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1. Hintergrund  
 
In der Versammlung des Eurodistrikt 
PAMINA am 3. Dezember 2024 in Rastatt 
fragte Stéphanie Kochert, Conseillère 
d'Alsace und Vorsitzende von Vis-à-Vis, ob 
es sinnvoll sei, angesichts der zahlreichen 
Tourismusprojekte, die im PAMINA-Raum 
entwickelt wurden und finanziert werden 
sollten, einen Tourismus Kleinprojektefonds 
(KPF) zu entwickeln.  
Sie fragte außerdem, warum der Tourismus-
bereich nicht in den PAMINA KPF aufge-
nommen wurde, der sich an Initiativen der 
Zivilgesellschaft in den Bereichen Jugend, 
Sport, Kultur und nachhaltige Entwicklung 
richtet.  
 
2. Kleinprojektefonds in den Bereichen 
Jugend, Kultur, Sport und nachhaltige 
Entwicklung 
 
Der bestehende KPF PAMINA ist Teil der 
Priorität E des Interreg VI A Oberrhein Pro-
gramms (Eine bürgernähere grenzüber-
schreitende Region: Kooperation von Ver-
waltungen und Menschen ausbauen, Hin-
dernisse abbauen und den Alltag erleich-
tern) und insbesondere des spezifischen 
Ziels E2 (Aufbauen von gegenseitigem Ver-
trauen, insbesondere durch Förderung von 
Kontakten zwischen den Bevölkerungen). 
 
Zu beachten:  
 Der bestehende KPF wird von Victoria 

Hansen, Referentin für Jugend - Sport - 
Kultur und Kleinprojekte beim Euro-
distrikt PAMINA, während ihrer üblichen 

 1. Contexte  
 
Lors de l’Assemblée de l’Eurodistrict PAMINA du 
3 décembre 2024 à Rastatt, Mme Stéphanie Ko-
chert, Conseillère d’Alsace et Présidente de Vis-
à-Vis s’est interrogée sur la pertinence de déve-
lopper un fond pour petits projets (FPP) dans le 
domaine du tourisme, compte tenu du nombre de 
projets développés dans ce domaine sur le terri-
toire PAMINA qu’il conviendrait de financer.  
Elle s’est également posé la question de savoir 
pour quelle raison, le domaine du tourisme n’a 
pas été intégré au FPP PAMINA qui s'adresse 
aux initiatives de la société civile dans les do-
maines de la jeunesse, du sport, de la culture et 
du développement durable.  
 
 
2. Fonds pour petits projets jeunesse, cul-
ture, sport et développement durable   
 
Le FPP PAMINA existant s’inscrit dans la priorité 
E du programme Interreg VI A Rhin supérieur 
(Vers une région transfrontalière plus proche des 
citoyens : Développer la coopération entre les 
administrations et les citoyens, supprimer les 
obstacles et faciliter la vie quotidienne) et plus 
précisément dans l’objectif spécifique E2 (Ren-
forcer la confiance mutuelle, notamment en en-
courageant les actions interpersonnelles). 
 
A noter :  
 Le FPP existant, est géré par Victoria Han-

sen, chargée de projets Jeunesse - Sports - 
Culture et Petits Projets à l’Eurodistrict PA-
MINA, sur son temps de travail habituel 
(dans le cadre d’un poste existant) ce qui en-
gendre en conséquence un moindre risque 
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Arbeitszeit (im Rahmen einer bestehen-
den Stelle, die zu 75% in das Interreg-
Projekt eingebracht wird) verwaltet, was 
ein geringeres finanzielles Risiko birgt. 

 Die EFRE-Kofinanzierung für die Ver-
waltung des KPF kann daher für die Fi-
nanzierung von z.B. Öffentlichkeitsar-
beit, Dolmetschkosten bei Veranstaltun-
gen usw. verwendet werden.  

 Im Rahmen des bestehenden PAMINA-
KPF stehen 600.000 € an EU-Mitteln für 
Kleinprojekte zur Verfügung. Die Kofi-
nanzierung beträgt je 60% des Gesamt-
budgets eines Kleinprojekts, das zwi-
schen 5.000 € und 65.000 € liegen darf. 

 
3. Der Tourismus im Interreg VI A Ober-
rhein Programm 
 
Der Tourismus ist Teil der Priorität C des In-
terreg VI A Oberrhein Programms im 
Schwerpunkt „Wirtschaftliche Entwicklung“ 
mit dem Thema „Eine sozialere grenzüber-
schreitende Region: Regionale Integration 
bei Beschäftigung, Bildung, Ausbildung und 
Gesundheit fördern“ und umfasst insbeson-
dere das spezifische Ziel C 4 mit dem Ziel, 
„Stärkung der Rolle, die Kultur und nachhal-
tiger Tourismus für die Wirtschaftsentwick-
lung, die soziale Eingliederung und die sozi-
ale Innovation spielen“. 
 
 
4. Drei Szenarien für die Zukunft  
 
 Szenario 1: Verwaltung eines KPF 

Tourismus durch den EVTZ  
Die Verwaltung eines Kleinprojektefonds im 
Bereich Tourismus durch den EVTZ Euro-
distrikt PAMINA setzt die Einstellung von zu-
sätzlichem Personal voraus. Mireille Acker, 
Projektleiterin Tourismus beim Eurodistrikt 
PAMINA, verfügt nicht über die zeitlichen 
Kapazitäten, um einen Tourismus-KPF zu-
sätzlich zu ihrer regulären Tätigkeit zu ver-
walten, d.h.: Umsetzung des PAMINA-Tou-
rismus-Aktionsplans, Begleitung der Ar-
beitsgruppen bei der Projektentwicklung, 
Suche nach Finanzierungsmöglichkeiten, 
Organisation der jährlichen PAMINA-Touris-
muskonferenz, etc. 
 

Folgende Punkte sind zu beachten:  
− Die EFRE-Förderung für die Verwal-

tung eines Kleinprojektefonds sind 
auf 20 % des Gesamtbetrags des 
KPF gedeckelt und decken folglich 
nicht das Gehalt einer Person, die 
vom Eurodistrikt PAMINA in Vollzeit 

financier, sachant que 75 % de ce temps de 
travail est valorisé financièrement. 

 Le cofinancement FEDER pour la gestion du 
FPP peut en conséquence être utilisée pour 
le développement d’actions de communica-
tion, le financement de frais d’interprétation 
lors d’événements organisés, etc.  

 Dans le cadre du FFP PAMINA existant, 
600.000 € de fonds européens sont dispo-
nibles pour les petits projets ; le montant du 
cofinancement octroyé correspond à 60% du 
budget total de chaque petit projet, compris 
entre 5.000 € et 65.000 €. 

 
 
 
3. Le tourisme dans le programme Interreg VI 
A Rhin supérieur  
 
Le domaine du tourisme s’inscrit dans la priorité 
C du programme Interreg VI A Rhin supérieur 
dans un axe « développement économique » qui 
a pour thème « Vers une région transfrontalière 
plus sociale : soutenir l’innovation et les entre-
prises dans le Rhin supérieur » et englobe no-
tamment l’objectif spécifique C 4 qui a pour ob-
jectif de « renforcer le rôle de la culture et du tou-
risme durable dans le développement écono-
mique, l’inclusion sociale et l’innovation sociale 
». 
 
 
 
 
4. Trois scénarios pour l’avenir  
 
 Scénario 1 : Gestion d’un fonds pour pe-

tits projets tourisme par le GECT  
La gestion d’un fonds pour petits projets dans 
le domaine du tourisme par le GECT Euro-
district PAMINA suppose l’embauche d’un 
personnel supplémentaire. En effet, Mireille 
Acker, cheffe de projets tourisme à l’Eurodis-
trict PAMINA, ne dispose pas de la capacité 
en temps pour gérer un FPP tourisme en plus 
de son activité habituelle, à savoir : mise en 
œuvre du plan d’actions tourisme PAMINA, 
accompagnement des groupes de travail 
dans le développement de projets, recherche 
de financements, organisation de la confé-
rence annuelle du tourisme PAMINA, etc. 
 
 
Il est à noter les points suivants :  
− les recettes, susceptibles d’être rétrocé-

dées par le fond FEDER, inhérentes à la 
gestion d’un fond pour petits projets, sont 
plafonnés à 20 % du montant total du 
FPP et ne couvrent en conséquence pas 
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angestellt würde (z.B.: für 100.000 € 
an Mitteln, die im Rahmen von er-
folgreich abgeschlossenen Kleinpro-
jekten eingesetzt werden, könnte der 
Eurodistrikt PAMINA maximal 
15.000 € zurückerstattet bekom-
men).  

− Diese Deckelung würde ein erhebli-
ches finanzielles Risiko für den 
EVTZ darstellen, falls nur wenige 
Kleinprojekte realisiert werden.  

− Ein möglicher neuer Fonds hätte ei-
nen Einfluss auf den bestehenden 
PAMINA KPF, da einige Touris-
musprojekte bereits im Rahmen des 
bestehenden KPF finanziert werden 
könnten (siehe Szenario 3). 

 
Für die Umsetzung von Szenario 1 wä-
ren folgende Schritte erforderlich:  
­ Suche nach einem kofinanzierenden 

Partner, um das Gehalt der zusätzli-
chen Stelle, die Verwaltungskosten 
(Öffentlichkeitsarbeit, Reisekosten), 
etc. zu decken,  

­ Ausweitung des KPF auf ein größe-
res Gebiet als den PAMINA-Raum, 
wie z.B. den Oberrhein, da dieser 
Raum nicht groß genug erscheint, 
um eine ausreichende Anzahl von 
Kleinprojekten zu finanzieren. 

 
 Szenario 2: Verwaltung eines Touris-

mus-KPF durch einen anderen Träger  
Der Eurodistrikt PAMINA ist nicht die ein-
zige Organisation, die in der Lage ist, einen 
Tourismus-KPF zu tragen. 
Organisationen wie Alsace Destination 
Tourisme, Schwarzwald Tourismus, Vis-à-
Vis, etc. könnten ebenfalls für einen sol-
chen Fonds in Frage kommen - insbeson-
dere im Rahmen einer grenzüberschreiten-
den Partnerschaft. 

 
 Szenario 3: Finanzierung bestimmter 

Tourismus-Kleinprojekte über den 
bestehenden PAMINA-KPF 

Alle Projekte, die in einen der Themenbe-
reiche des bestehenden PAMINA-Kleinpro-
jektefonds fallen, könnten aus diesem 
Fonds finanziert werden, vorausgesetzt, sie 
sind förderfähig und es wird ein Bürgertref-
fen im Rahmen der Maßnahme organisiert. 

 
 

le salaire d’une personne qui serait em-
bauchée à plein temps par l’Eurodistrict 
PAMINA (ex : pour 100.000 € de fonds 
déployés dans le cadre de petits projets 
menés à bien, l’Eurodistrict PAMINA 
pourrait prétendre au remboursement 
maximum de la somme de 15.000 €).  

− Ce plafond représenterait un risque finan-
cier considérable pour le GECT en cas de 
concrétisation d’un faible nombre de pe-
tits projets.  

− Un éventuel nouveau fonds aurait une in-
fluence sur le FPP PAMINA existant, 
dans la mesure où certains projets tou-
risme pourraient déjà bénéficier d’un fi-
nancement dans le cadre du FPP exis-
tant (cf. scénario 3). 

 

Dans l’optique de la mise en œuvre du scé-
nario 1, il conviendrait de :  
­ trouver un partenaire co-financeur pour 

couvrir le salaire du poste supplémen-
taire, les frais de gestion (frais de com-
munication, frais de déplacements), etc.,  

­ étendre le FPP sur une zone plus vaste 
que l’espace PAMINA, comme par 
esemple le Rhin supérieur ; car en effet, 
notre espace ne parait pas assez élargie 
en vue de permettre le financement en 
nombre suffisant de petits projets. 
 

 Scénario 2 : Gestion d’un fonds pour pe-
tits projets tourisme par un autre orga-
nisme  

L’Eurodistrict PAMINA n’est pas le seul orga-
nisme à être en mesure de gérer un fonds pour 
petits projets tourisme. 
Des organismes tels que Alsace Destination 
Tourisme, Schwarzwald Tourismus, Vis-à-Vis, 
etc. pourraient également y prétendre, notam-
ment dans le cadre d’un partenariat transfronta-
lier. 
 
 Scénario 3 : Financement de certains pe-

tits projets « tourisme », sous couvert du 
fonds pour petits projets PAMINA existant  

Tous projets, qui entrent dans une des théma-
tiques du FPP PAMINA existant pourraient être 
financés par ce FPP dans l’optique où ils sont 
éligibles à ce fond et qu’une rencontre ci-
toyenne soit organisée dans le cadre de la me-
sure. 
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Zu den Projekten des PAMINA-Tourismus-
aktionsplans, die potenziell für eine Förde-
rung durch den PAMINA KPF in Frage kom-
men könnten, gehören:  

­ Vernetzung der deutsch-französi-
schen Festungsanlagen und histori-
schen Verteidigungslinien 

­ Vernetzung der touristischen Infor-
mationsdatenbanken,  

­ Kulturschätze im PAMINA-Raum: 
Das Erbe der Zisterzienser entde-
cken 

­ PAMINA-Märkte.  

 
 
 
Ich darf Sie um Beratung bitten. 

Parmi les projets du plan d’action tourisme PA-
MINA qui pourraient potentiellement être éli-
gibles au FPP PAMINA figurent :  
 

­ Mise en réseau des fortifications franco-
allemandes et des lignes de défense his-
toriques,  

­ Création d’une passerelle culturelle et 
touristique numérique transfrontalière,  

­ Trésors culturels dans l’espace PA-
MINA : découverte de l’héritage des cis-
terciens,  

­ Marchés PAMINA.  

 
 
 

Je vous prie de bien vouloir en délibérer. 
 

 
 
 

Lauterbourg, le 28 janvier 2025 
Le Président / Der Präsident 

 
Dietmar SEEFELDT 


